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Sutra:

You have obtained wisdom-light,

That completely pervades the Dharma Realm.
With vast blessings and lofty virtue,

Your wisdom will soon be as deep as the sea.

Commentary:

You have obtained wisdom-light. Now that you've seen the Buddha, you obtained the
light of wisdom that completely pervades the Dharma Realm. You can see everything to
the ends of empty space and the Dharma Realm, and you understand the principles which
govern it all. With extraordinarily vast blessings and lofty virtue, your wisdom will soon
be as deep as the sea. In the near future, you shall obtain profound, oceanic wisdom,

become enlightened, and realize Buddhahood.

Sutra:

In a single land you have cultivated,

Throughout kalpas as many as particles of dust in kshetras,
And now as you have seen me done so throughout time,
You shall obtain wisdom like thus.

Commentary:

In a single land you have cultivated and practiced, throughout great kalpas as
many as particles of dust in kshetras—in Buddhalands. And now as you have seen
me practicing for eons, you shall obtain wisdom like thus. Just like me, you have also
practiced throughout eons, and now your causes and conditions have ripened, you shall also

obtain this kind of wisdom.

Sutra:

It is not those of lowly conduct,

Who can understand this skillful means.
Those who gain the power of great vigor,
Can purify seas of kshetras.

Commentary:

It is not those of lowly conduct who can understand this skillful means. If one’s
practices are inferior, then one won't be able to understand the Dharma-doors of skill-in-
means. Those who gain the power of great vigor can purify seas of kshetras. Because

you have obtained the great power of vigor, you are able to purify and adorn the seas of all

Buddha kshetras.

Sutra:

Within every single particle of dust,
Cultivating through infinite kalpas of time—
Such a person as this is able

To adorn all the Buddha kshetras.

s To be continued
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